
igazságosan , senkise legeltetheti mar- 

latók közé, hanem a karzatra támaszkodva, mé- 

Csütörtök. 

Megjelenik e lap minden Vasár- 
ay és Csütörtökön. Előfizet- 

hetni minden cs. k. postahivatalnál, 
e lapok kiadó hivatalához ezim- 
zendő levelekben. Ára évnegyed 
re 3, félévre 6, évre 12 pen- 
gő forint. 

A lap szellemi ügyeit illető köz- 
lemények a szerkesztőséghez uta- 
sitandók. 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 
A Szentegyházutczában, a Kendeffi 

háznál, 487. szám alatt. 

50. Szám. 

KOLOZSVÁRI KÖL 
(HARMADIK ÉVI FOLY A M.) 

Junius 24-kén 

Hirdetések minden négy a 
egy sor után 4 pkrért közzététet- 
mek; folytonos hirdetésektől illő pet 
elengedtetik. Mindenik hirde- 
tésre 15 pkr bélyegdij előre 
befizetendő. 

A lap anyagi ügyeit érdeklők: 
u. m. előfizetés, hirdetések, recla- 
matiok sat. a kiadó-hivatalhoz uta- 
sitandók. 

KIADÓ-HIVATAL : 
A Középutczában, STEIN könyvke- 

reskedésében. 

TAGOSITAS. 

Ha én valamely nagy uradalmak birto- 
kosa volnék, egészen genirozna Erdély- 
ben ujból meg ujból a tagositásról szólani; 
miután itt azon furcsa eszme terjedett el , 
hogy a tagositás a nagy, és nem a kis bir- 
tokosok érdekében találtatott fel. 

Furcsának nevezem ezt az eszmét ; 
mert tökéletesen meg vagyok győződve, 
hogy miután a kormányintézkedések oda 
nőtték ki magokat, a hová kinőtték; bizvást 
minden nagy-ur zsebébe dughatja kezét; s 
midőn a tagositás elméletét nem értő, s 
felfogni se tudó tömeg orditozza, hogy 
„le a tagositással"" minden nagy-birtokos 
vállat vonitva reá, kiálthatja „bánom is én ?6 

A dolog egészen ellenkezőleg áll, mint 
a hogy a nép gondolja; mert éppen annak 
áll legnagyobb érdekében a tagositás, a 
kinek legkisebb darab-földjei vannak. 

A kinek nagy birtoka van, annak láb- 
földjei vannak, melyeket mindjárt váltó- 
gazdászat alá foghat külön-külön; mert u- 
tóbbi kormányrendeleteknél fogva, igen 

háját másnak olyan földjén, a melyet a- 
maz használni akar. Tehát igy a nagy-bir- 
toku most is viheti a foldkerekségén a legjö- 
vedelmezőbb gazdászatot , a váltógazdá- 
szatot. 

Ellenben a kis-birtoku egy, két vékás, 
s tiz, vagy tán száz darabba szétszórt 
iföldjén, csak a legboldogtalanabb gazdá- 
szatot űzheti; a mi trágyát nagy bajjal ki- 
hord keskeny földjére, annak javát az eső 
átlmossa a szomszéd földre; ha valami jö- 
vedelmezőbb terményt akar vetni, mint a 
mit szomszédai vetnek , azt nem hordhatja 
haza, mert idő előtt mások földjein átkat- 
lanoznia nem szabad; ha maga dolgozik 
vagy mással dolgoztat, órákat elfacsarog, 
mig egyik földjétől a másikig ér; s bizony 
jobb volna pedig , ha e facsargás alatt dol- 
goznék, vagy pihenne, hogy uj erőt gyüjt- 

háját szinte a manó viszi el, mig a ré- 
gi módi ugar-rendszer szerint, legszebb 
földdarabja a völgyben ugarban hever; ad- 
dig a nagy-ur minden esztendőben, egy- 
mást cserélő , s a földet nem soványitó ter- 
mények alá felhasználhatja völgyben teren 
fekvő lábföldjét; mig az oldalakon fekvő 
földeket, melyeknek gyakori müvelése öl- 
né a marhát, hat, hét esztendőben egyszer 
felszántatja, bévetteti jó hegyi lóher-fé- 
lékkel, s lekaszáltatja évenkint 3-4 ver- 
sen, s bevesz annyi takarmányt, mely töb- 
bet ér, mint a mi azon föld, s az azt mi- 
velő marhák minden évi kinzása után , ottan 
gabona alakjában valaha megteremhet. 

Külföldön a legsilányabb helyen, pél- 
dául Steyerhonban is, ötlven holdas birtok 
után a gazda bevesz kétezer pforint jöve- 
delmet, habár a gabona nincs másfél olyan 
drága, mint nálunk: ellenben nálank egy, 
ötven holdas birtokért nem adnak a legjobb 
falusi helyen is 200—240 forintnál több 
haszonbért. 

És ez miért van? 
Azért, mert külföldön majd mindenütt 

váltó-gazdászat divatozik, tagositottbir- 
tokban; (mert tagositatlan kis darab fol- 
dekben ez kivihetetlen ) és azért, mert vál- 
tógazdászatilag kezelt birtokban a takar- 
mány-termények nagy szerepet vivén, a 
marhatenyésztés azonnal jó lábra áll; a 
gazda kövér és szép marhát állithat elé sze- 
mei előtt, s igába, vagy mészárszékre há- 
rom négy oly drágán adhatja el, mint mi 
azon marhákat, melyek horpasz oldalbor- 
dáikkal más emberek parlag-földein tengőd- 
nek. Én nem csodálkozom, hogy hazánk- 
ban a változtatástól félnek; sőt, megval- 
lom, szeretem, hogy régi szokásainkhoz ra- 
gaszkodunk ; ámde miután a jobbágyság 
felszabadult, s a nemesi birtok is adó alá 
esett, egyszerre régi szokásaink a gazdá- 
szatban hasztalanokká váltak; egyszerre 
a föld legnagyobb részének jövedelmét az 
adó, és munkáltatás velte igénybe, a miért 
is mi többé a puszta gabonamivelésre nem 
támaszkodhatunk; de kétszereznünk kell 
a föld jövedelmét a takarmány és iparter- 
mények által, hogy koldus-botra ne jus- 

sön; — birtokában a szegény embernek 
sokszor a hegyet kell szántani, hogy mar- 

EMMA. 
Regény. 

Irta gróf LÁZÁR KÁLMÁN. 
1 

Harmadszor csöngettek. ... 
A Bécsbe induló Árpád nevü gőzös, sötét 

füstfelhőt hajtva ki kéményéből, zakatolva in- 
dult el. 

Az utazók a födélzet sátorzata alá gyülöng- 
tek s vindor társalgásuk szintoly derült képét 
tünteté föl az életnek, mint a minő mosolygva 
árasztá szét ama májusi reggelen a nap sugár- 
özönét. 

Egyetlen utazó volt, ki nem vegyült a mu- 

lán tekintett a habokra. 
Kellemes külsejü , mintegy huszonhat-hu- 

szonnyolcz éves férfiu volt ez. Komoly tekinte- 
te, fénytelen szemei, s a lankadtság, mi arczán 
elömlött, mutaták, hogy élte jobb részét már 
leélte, s a jövőben mitse remél. Olyan volt, 
mint gabonafóld, melyről ért kalászaivalegyütt a 

g zsenge virágokat is learatták. 
Nehány utazó valódi telivér kisvárosi im- 

Bertinentiával vizsgálgatá a különczöt, ki elég 
merész volt, társaságukat számba se véve, attól 
különváli, 

,Az ilju is észrevevé , hogy figyelem tárgya 
lön, s mintegy önmagával küzdve igyekvék le- 
győzni mélaságát. 

Tekintete végigfutá a körülállókat , s azon 
perezben állapodék meg egy finom izléssel öl- 
tözölt uracson, midőn a hölgyvendégek egyike 
eként szólt ahhoz ; 
– Megvallom érdekel Részvélre gerjeszt a 

mély bánat, mi arezáról leolvasható. 
— Előttem se közönyös ez arcz, — viszonzá 

a megszólitott; — várjon csak nagysád... ugy 
rémlik előttem, mintha valahol már láttam vol- 
na... egy igen szerencsétlen ismerősöm; de 
mégis csalódnom kell, az sokkal fiatalabb. 
— Ah ön még kiváncsiabbá tesz. 
— Ohajtja nagysád tudni kilétét? megszó- 

litom. 
— Nem, nem. Ki tudja, nem sértené-e az őt. 
— Ssöt, ugy hiszem, szivesen venné meg- 

szólitásomat; mert, ha nem csalódom, az embe- 
rek vizsga tekintete már is terhére vált, s attól 
menekülendő, szivesen vegyülend a társalgók 
közé. 

A dandy egyike vala azon szerencsések- 
nek, kiknek kedveért látszatik földgömbünk te- 
remtve lenni; kik olyannak veszik az életet, a 
minő; kik előtt a mély érzés nevetséges, a vi- 
lágfájdalom pedig az örülés csalhatlan jele; 
kik, daczára a mondottaknak, változatosság ked- 
veért néha mélyebben hatolnak az érzelmek vi- 
lágába, hanem talajt vesztve, görcsösen kapasz- 
kodnak a kőznapiasság üstökébe, mint mély 
vizben fürdő leányok a part fáiba, — de mégis 

uj kisérletet tesznek; mert gyönyört lelnek ab- 
ban, olyszerüt , mint a ki álmában egy előtte 
ismeretlen világban bolyong, s ébredésekor 
gyönyört érez , hogy azt látta és hogy az nem 
való. 

Szabolcsy ilyen levén, természetes, hogy 
nála nem azon hatást tevé az ifju, mit a hölgy- 
nél előidézett, kinek kiváncsiságába részvét ve- 
gyült, vagy, helyesebben mondva , kinél a ki- 
váncsiságot a részvét idézte elő. Ő egyszerüen 
egy epedező bukott szerelmest, vagy vagyont 
vesztett uracsot vélt látni benne, és ezen magya- 
rázattal tökéletesen beérte volna, de a hölgy 
kérdezősködése által igyelmesebb levén, eszébe 
ötlött, hogy volt egy ismerőse - ugy nevezett 
jó barátja, a ki föleg rosz szeszélyében fölötte 
sokat hasonlitott a szenvedés e kandidatusához. 

sunk, sőt jöhessünk minél élhetőbb álla- 
potba. 

Miután pedig bizonyos, hogy a job- 
bágyság többé vissza nem állittatik, s az 
adómentességről a kifejlett államháztartási 
rendszerek szerént soha szó se lehet: oda 
kell iparkodnunk és ugy kell magunkon se- 
gitenünk, a mint más országok tettek, a me- 
lyek szinténelveszték jobbágyaikat,s a status 
nagy terheit hordozzák , még is jól megél 
köztük, és ur a földbirtokos, annyi birtok- 
ból is, a mennyit hazánkban kis birtoknak 
neveznek. 

A tagositás elleni ellenvelések legna- 
gyobb része azon alapul, hogy hazánkban a 
váltógazdászatot nem ismerik; mert főként 
kisebb, s közép-birtok egy sinecs ugy ren- 
dezve, miután tagositás nem levén, a kisebb 
birtokban a váltógazdászat képtelenség. 

Ezen circulus vitiosus miatt nincse- 
nek példány-gazdászataink, melyek a jó- 
zan felfogást tettleg capacitálják a váltó- 
gazdászat, s e czélra a tagositásnak is mul- 
hatlan szükségességéről. 

Nagyon kell örvendenünk az orsz. 
Gazd.-egyletnek közelebbről kitüzött pálya- 
diján, melynek eredményeképp remélhet- 
jük, hogy vagy egy ügyes tollu gyakorlati 
gazda-iró oly kézi-könyvet szerkesztend , 
mely világot vessen a mezőgazdászat e kér- 

désében feltünő zavaros fogalmakra. 
Addig is gondolkozzanak egy igazság- 

ról hazánkfiai; jobb, ha kalangyáinkat nem 
hagyjuk szanaszét a mezőn, hanem asz- 
tagba rakjuk, bárha igy együtt egyszerre 
mind eléghetnek; jobb, ha valamely nagy 
malomkövet tiz ember egyszerre billent 
tovább, mint ha azt ugyanazon tiz egyen- 
ként hasztalan probálgatja; bárha megtör- 
ténhetik, hogy a kiszalasztott malom- 
kő mind a tiz embert egyszerre megsért- 
heti; jobb, ha a kévéket egymás mellé 
sorba rakva csépeljük ki, mint ha külön-kü- 
lön pufákolnánk minden kévét;—és igy bi- 
zonynyal az is jobb, ha szerteszét fekvő föl- 
deinket összevonva, tagositva egymás mel- 
lé, egy húzamban mivelhetjük , gazdagit- 
juk, s szemünk láthatárában felfoghatjuk 
mindazon lehető hiányt s teendőinket, 

Azonban az a jó barát pár év elött még viruló 
kinézésü ifju volt, ez pedig egy megtört férfiu, 
kinek fonyadt arcza tiz évi dőzsölés vagy élet- 
hosszu szenvedés bélyégét hordja magán, mi 
Szabolcsyt tévedéséről jóformán meg is gyözte 
volna, de más foglalkozása nem levén, s a hölgy 
tudvágyát kielégiteni ohajtván, aristocratikus 
könnyüséggel fordult feléje. 
— Ön e szép vidéket bámulta, — szólt hoz- 

zá; alkalmasint először látja ön azt. 
— Ilgen jól ismerem e tájat, s igazat szólva, 

nem szépsége vonta magára figyelmemet, ha- 
nem az emlékezet multamra, mit látta fölidézett 
emlékezetemben. 

A megszólitott önkénytelenül, mintegy aka- 
rata ellenére, ejté ki a végszavakat. 

Gróf Szabolcsy ajkain mosoly vonult el. Sa- 
játosnak tetszék előtte e nyilatkozat, mi végképp 
meggyőzé a felől, hogy álmodozóval van dolga, 
ki önmagának keveri a keserü italt. Nem akar- 
va elmulasztani e jó alkalmat, tréfát akart ma- 
gának csinálni s hasonló hangot negélyezve, bo- 
londdá tenni az ábrándozót, nem rosz indulal- 
csak tréfából; hanem egy fürkésző tekintet is- 
mét visszaidézve nagyvilági értelemben velt 
barátjának emlékét, habozóvá tett. Becsületére 
meg kell vallanunk, hogy, mint lovagias ember, 
habár tréfát is akart üzni a képzelt érzelgővel, 
de az okkal szenvedőnek fájdalmat okozni nem 
akart, s épp azért elhatározta ovatosan járni el 
tapogatózásaiban. 
E folyam, ez utazás, s megvallom, ön látta 
is egyesül, hogy engemet is multamra, de kü- 
lönösen egy barátomra emlékeztessen , kivel 

lött mintegy két évvel, ha nem csalódom, 
ugyanezen hajón utaztam Bécsbe. Ő akkor szép 
nejével külföldre utazott. 

Az ifju ember mély, fürkésző tekintetet ve- 
tett a grófra, azután összehuzta szemöldeit, 
mintha multja emlékei között egy képet keresne, 

— bárha megtörténhetik, hogy a jég igy 
egyszerre veri el földünket. A mipedig ezt 
nézi, miután a biztositó-intézetek teljes 
bőséggel elterjedtek, a jég-venés az ügyes 
gazdának nem csinál igen nagy aggalmat. 
A mi a tagositás kivitelét illeti arra csak- 

ugyan hazánk értelmesb kisbirtokosai is 
már meg vannak érve; átlátták , hogy az 
anyatermészet mindazon áldásából az ész 
és szorgalom után a magyarnak, oláhnak, 
szásznak is éppen ugy illik részesülnie, 
mint a belga, német, vagy angolnak.- 
A miveletlenebb tömeg e kérdést csak ak- 
kor érti meg, mikor látja, hogy mely üdvös 
annak eredménye; s miután a köznép mil- 
lióinak éppen most a status ingyen adja 
a földet, joga is van a statusnak, azt ugy 
rendezve adni át, a mint legczélszerübbnek 
látja; következőleg ohajtandó volna, hogy 
a jobbágy-birtokok mulhatlan tagosíittatása 
mondatnék ki akkor, mikor az állam leg- 
magasabb törvényhozása , ezen birtokok 
sorsa felett a végső intézkedést megteendi. 

Dózsa D. 

BELFÖLDI LEVELHEZÉS. 
N.-Enyed, jun. 17. - A ref. egyház évi sz. 

zsinatja egyházunk javára, iskoláink, nemze- 
tiségünk virágzásaért tanácskozandó gyülhe- 
lyéül városunkat tisztelte meg, mit városunk s 
egyházvidékünk (dicsőségére legyen mondva) 
azzal köszönt meg, hogy örvendező és lelkes 
fogadtatásban , ellátásban részesíté. Oly asztalt 
adott, milyenre legidősb esperesek se emlé- 
keznek. 

Negyvenöt év viharja szaladt városunk fö- 
lött rombolva át, mióta utoljára volt e szent in- 
nepünk, Gond s időtől öszültek az akkor játszó 
gyermekek, fáradt egyházvezénylők sokan, kik 
akkor itt mohón szedék a „pajkos deákélet 
örömvirágait. . . És Istenem, azóta mennyi vál- 
tozás! Mennyinek volt oka, a szószékben egy 
könyet szétmorzsolt kedves főpásztorunkkall, az 
emlékezet könyét hullatni.. 

Jun. 12. Bodola S. fáradhatlan főpászto- 
runk útja e vidéken, mely egykor övének volt 
szerencsés mondani, egész diadalmenet volt; 
mindenütt tisztelgő, örvendő néptömeg, diadal- 
ivek, szónoklatok , derült arczok, forró szi- 
vek fogadván öt. A „két füzfánál b. Kemény 
István várta szép szónoklattal. „Többen jöttünk 

ez perczig tartott s utána roszul rejtett zavar- 
ral szólt ; T 

—Egy barátja?: 
—– Vagy ismerősöm, a mint veszszük; szo- 

rosb kötelék, igaz, nem csatolt hozzá, azonban 
jelleme, érzelmei sőt szeszélyei is érdekessé 
tevék előttem s baráti érzelmet ébresztének 
föl bennem iránta. Midőn önt megpillantám, őt 
véltem viszontlátni s megvallom , még e percz- 
ben is. ... 1 

A zavar, mit e szavak az idegen arczán elő- 
idéztek, bizonyitékul szolgált a grófnak, ki 
élénkebben folytatá : mbagá 
— Ha emlékezetem nem csal, ugy.: igen, 

ön hangja. . .ez arcz, mi halványabb ugyan, de 
a vonások. . ,. Én alig csalódhatom, Leo ne 
játszad tovább a rejtélyest. Ferk 

És szivélyesen nyujtá kezét. 
A megszólitott arczán neme a habozásnak 

volt egy perczig észrevehető. 

nak, viszonzá végre. 
— Ne nehezteljen ön, tévedésemért; azon- 

ban a hasonlat meglepő, de őn szavai meg- 
gyöznek, — tevé hozzá oly arczkifejezéssel, 
mintha mondani akarná : „te bolonddá akarsz 
tenni.4 

—– Ön ismerőse talán politikai menekült s 
azért teszi fel róla, hogy oly rejtélyes. 
— Inkább volna az; a politikai menekült- 

nek van még egy vágya, reménye. Szegény 

mint gyúüveg gócza a napsugarait, egyesíté 
minden vágyát. ő igenis mély érzelmű volt, 
mi nagy szerencsétlenség, és szerelmébe ösz- 
pontositá minden ohaját, s midőn látta, hogy a 
nő, kit imádott, nem érdemes szerelmére, akkor 
se mondott le róla. 

(Folytatjuk.) 

— Bocsánat, uram, engem nem hivnak Leo- 

Leo, ő számüzve van azon világból, melyben 



-
 

volna elődbe főpásztorunk , szólt egy helyen, 
de nincsenek; oh lásd a könyet, a gyászt, nin- 

csenek, elvesztek ök! "Kocsija előtt nemzeti öl- 
tönyü lovagok vágtattak, kocsik hosszu sora 
kisérte, üdvözletek, éljenek fogadták, és szál- 
lásán a kis leányok szavaltak , kiket főpászto- 
runk ő főtisztelendősége erényre intve megál- 
dott. Majd a papikar tette nála tiszteletét, mit 
az ifjuság énekkarának idvezlő hangja váltott 
fel. Mindenki hozzá vágyott, róla szólt. 

Jun. 13-kán reggel, a kikérdezés után, fel- 
szentelendő papoknak (számszerint hatnak) vet- 
te számba bizonyitványait. Megkondult a ha- 
rang, a virág-girandole és koszorukkal ékitett 
templom már fuladásig zsúfolva volt. Az ifju- 
ság öszhangzatos énekkarának megszünt hang- 
jaival, főtisztelendő püspökhelyettes Bodola 
Sámuel ur mondott megható imát. Mindenki 
azt a valódi püspöki arczot bámulta, s vont 
hozzá mindenkit tisztelet és szeretet. Megraga- 
dó volt, mikor az ösz pásztor megáldá a népet, 
lelkünket égbe ragadta, s a mint a cs. k. fölsé- 
ges apostoli uralkodó házért imádkozott, sza- 
vaival az Ur trónjához szállt. Ezt követte ko- 
lozsvári lelkész Vadas J. gyönyörü beszéde... 
azután a főpásztor szónokolt, lelkesen az egy- 
ház és iskolák érdekében; elnök J. T. Hege- 
düs J. tanár kérdett egy párt, s a reggeli is- 
tenitiszteletnek vége volt. Ezt a legfényesebb 
ebed követte. Voltak toasztok. M. Tisza T. T. 
Basa M. és Péterfi Józsel esperesek ajkairól 
a püspok h.-ért, a zsinatért és a fejedelemért. 
Délután gy.-monostori lelkész T. T. Hori Farkas 
beszélt életből meritett igazságokat, a házas- 
ság szükséges voltáról és szentségéről. 

Jun. 14-kén szavazattóbbséggel a rég ürült 
„generalis notarius"-ságot kolozsvári lelkész és 
hiittanár T. T. Nagy Péterrel szemben, gálfalvi 
lelkész, esperes T. T, F. Fogarasi János nyerte el, 
kit kis körében e hivatal keresett föl. Ha csak egy 
van és lesz, ki azt mondja, s bizonyitni fogja, 
hogy nem elég erös vállakra van téve az egy- 
ház gondja, én visszalépek, szólt a tudomá- 
nyos, szerény férfi és szavait a közméltánylás 
követte. 

Jun. 15-kén gr. Kemény Sámuelt (ki itt 

magát elemében találja s szokatlan jókedvü) az 
áldozatgazdag nagy honfit, este, mikor a leg- 
tisztább érzelmeknek hangja szólt, a helybeli 
tanoda ifjuságának énekkara idvezelte; a gróf 
örömét fejezte ki e meglepetésen, s buzditva az 
ifjuságot a tanodát régi virágzásba hozni... 
ezzel rázúdult az éljenek hosszu hangja, majd 
szinte éjfélig szólt a város zenekara s a har- 
sogó üdvözlő szózatok a tisztelt honfiért. 

Jun. 16-kán az egyházat mindenki, a föl- 
szentelő püspöki beszéd hatása, a mükedvelő 

zenetársulat templomi darabjainak magasztos- 

sága, a fölszentelés nagyszerű szertartása és 

a püspök h. ur megáldó könyörgésétől elbüvöl- 
ve, hagyta el. Az ezt követő ebéd nagyvolta 
mindenkit meglepett, s még jobban az ezen 

este az ev. ref. egyház kebelében lévő leányis- 

kola javára tartott dalidó fényessége, népessége. 

Egyik leány szebb volt mint a másik, egyik 

ifju csinosabb volt mint a másik, slegbecsesbek, 

legkedvesebbek azért, mert magasztos czélért 

hevültek, fáradtak és melegedtek. Ki volt a bál- 

királynő21 Mindenik! Különben is mint specu- 

laló egyén, legtöbbet azon örvedtem , hogy az 

egyház tiszta jövedelme 130—140 pforint 

volt. Adjon ennek az ég gazdag szellemi ka- 

matot !... 

KIRÁLYIJUTALMAK, ŐSKORUNKBAN. 
L 

A kereszténynyé lett magyarok második nagy 

királya László, 18 évi uralkodása alatt jeles vi- 

selete, a megyéknek tett gazdag alapitványai, 

uj törvények kiadása, szerencsés fegyvere, had- 

törő vállalatai, az ország határának megjelölése 

és megerősitése által dicső érdemet viván ki 

magának, nagy nevet az országnak, és hirt a 

magyar kardnak, emléke az utódoktól tisztelet- 

ben tartatott. Tiszteletük bemutatásánák más 

nevet nem tudtak adni: a szentek közé sorozták. 

A pogány korban azok, a kik hasonló érde- 

met szereztek fél istennek keresz eltettek. 

Második Géza fia, harmadik Béla, a két nyug- 

talan elméjü III. és IV. István és II. László nyo- 

muk után a pártviszály által már éppen meg- 

tépett, megrongyolt országban , a most össze- 

forrt nemzet által királylyá választatván 1173- 

ban, nemcsak karral tndta védni a hon határait, 

hanem kifejtett erővel a zavaros változó kormány 

alatt megszaporodott utonálló rablókat is meg- 

fenyitette, szükebb körbe szoritotta a közben 

járó rögtönbiróság fölállitása által. Béla király 

léptette elibe azt is - mint a magyar udvarnál 

más simitottabb királyi kört látott herezeg, hogy 

ezután egy tyuk vagy ludpörért ne rohanjon be 

minden mérges asszony—a mi eddig fennállt— 

mint most a falusi biróhoz, a király elibe, hogy 

ott egymás szemeit kivájják, hanem panaszukat 

irásban mutassák be, azokra ő is irásban adott 

feleletet; látszik, hogy értett az iráshoz; ismer- 

szett, hogy a konstantinápolyi császári udvarban 

sok időt töltött. 
Béla országlása alatt a hon folött ismét ki- 

tavaszadott; Árpád kertje szépen kezdett virá- 

gozni. A jó, mivelt király szivét ezen látvány 

----—- 
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A figyelmet nem fárasztom tovább. Követ- 
kező levelemben a zsinati gyülések határozata- 
iról irok. Addig is legyenek áldottak körünk- 
ben, a lelkes egyházi férfiak , kik jöttek az Ur 
nevében! r. . 

Arkos, jun. 14. 1858. — Tisztelt szerkesz- 
töség! Május első hete óta mindig esős időjá- 
rásunk vala, tegnapelőtt is a rendszerinti eső- 
fellegek kövéredési kifejlődéssel nyugatról kez- 
dének előtódulni , mégpedig forró meleggel , 
fenyegető alakban, mi irtóztunk is töle; de föl- 
keli a keleti szél, a fellegeket, minthogy fu- 
vása földszintes fekvésü vala, visszatartóztatta, 
fölebb emelte s elsoványitotta, mignem azok 
szemeink elől estére eltüntek. Tegnap gyönyö- 
rü vasárnapunk volt, május 2-ka óta a máso- 
dik. Esőnk tehát elég volt , melynek nyir- 
kával az első kapálás és ugarlás bevégződnek. 
Közben egyszer Árkost találta kevés jég is, de 
egyébnek nem ártott, mint némely rozsfőnek, 
uj kenderszálnak és gyümölcsbimbóknak. Na- 
gyon jótékonyul hatott a sok eső minden ter- 
ményekre. Háromszék e szerencsének különö- 
sen örvend búzájában és minden tavaszi gabo- 
náiban. A rozs nem tudta igy is a téli nagy 
csökkenést kiépülni; sok hiánynyal kellett ma- 
radnia: Mondják, hogy Bikszád és Dálnok táján 
ártalmasb jégeső járt volna. De a háromszéki 
termés jó reménye mellett a gabonák piaczi ára 
mégis szemlátomást emelkedik; minek oka az, 
hogy az erdővidéki, udvarhelyszéki és fogaras- 
földi hiányt a brassói nagy piacznak érezni kell, 
igen még némi oláhországi hiányt is. 

Ad vocem: „Oláhország.44 — A háromszéki 
székelységből a bevándorlás Oláhonba annyira 
megkezdődött, hogy a bukuresti népes ev. ref. 
megyét t. Koos Ferencz lelkész ur ugyan el- 
győzi sok bajjal kezelni, de a körüli falvakban 
elszórt bevándorlottakbóli szaporodásra nézve 
még egy papi állomás felállitása szükségessé 
vált, mi is, mint hallik, az illető superinden- 
dentiánál sürgettetik. Csak egy év óta nekem 
is több hallgatóim vándoroltak be oda ; vagy 
mint mesterinasok, vagy mint csupa napszá- 
mosok jelennek meg az oda bevándorlók. 

Gabona-ár S.-Sz-Györgyön , köble pengő- 
ben: Tiszta búza 6 ft 24-6 ft 48 kr. Elegyos 
5 ft 12-28 kr. Rozs 4 ft 48 kr. Törökbuza 4 
ft 48 kr. Haricska 4 ft 48 kr. Zab. 2 ft 24 kr. 
Bikkencs-árpa 3 ft 32 kr. 

Az itten keletkezendő Gazdasági-egylet szá- 
mára tett aláirásokat az illető brassói kerületi 
cs. k. hivatal oly buzgalommal fogta fel, miképp 
megrendelte, hogy a népesebb és jövedelme- 
sebb községek közpénztárai a 6 pfrtos aláirást 
háromszorosan, a közepesek kétszeresen, egy- 
szeresen pedig csak a legkisebb községek fi- 
zessék évenkint. 

Megemlitek három természetjátékot , mint 

ritkaságot: 1) A s.-sz. györgyi járásbani lé- 

lekszám összeirásának tisztelt vezetőjétől értet- 

tem, mint összeirási hivatalos adatot , hogy 

Angyaloson egy asszonynak van 6 pár gyerme- 

ke, kik hatszor születtek, mint mindig ikrek. 

2) Kilyénben egy tehén hármat borjuzott egy 

hassal, a borjak mind jól ki voltak fejlődve, de 

mind is halva születtek. 3) S.-Körispatakon egy 

szép ügyes kanczának oly csikója született, 

melynek első lábai, bokáján alól, be voltak ha- 

jolva, ki nem hajthatók; mondják, hogy még 

egyszer hasonlót csikózott volt. 
Kiss Mihály. 

édes érzettel töltötte be. Elgondolkodott munka- 

üres óráiban a mult képén, s visszaemlékezett 

nagyatyja nagybátyjának , László királynak tet- 

teire, vallásos életére és erkölcsére. 

A nagy király tettemei Váradon nyugodtak. 

Béla, a szentségecs atyjával közölvén szán- 

dékát, Váradra utazott, s a sirházat azon kolos- 

tor falai között, melyet László épittetett volt, 

megnyitotta, hogy a porló test ismét láttassék 

még egyszer azon a földön, azon néptől, me- 

lyet ő örökös bánatra csak oly rövid ideig bol- 

dogithatott,. 

A koporsó felnyitására kézmüves igényel- 

tetett. 
Tékus, a Dénes fia, előhivatott. 

Azon időben a magyar nemes szégyenlte 

kézmüvességet tanulni; azt a parasztok, a jobbá- 

gyok folytatták. Elég dolgot adott a hon meg- 
tartása , melynek kivül-belül annyi ellensége 

volt, mint a hangyaboly. 
Micsoda nemzetből való a te eredeted? 
szólitotta fel a kézműveivel előállt mesterem- 
bert a király. 

,Isten tudja, uram király, a sok közöl, me- 

lyek ezen országban laknak, — felelt Tekus, 
annyi igaz : hogy csak a magyar nyelvet értem 
s a keresztény vallásban neveltelttem. Atyám 

Dénes is ezen hitben vénült meg 1 

— Nemtelenek vagytok ? 
Arról mesterségünk tehet bizonyságot. 

— Magyar nemesek! halljátok, mit mond 

királyotok! Ezen ünnepély oly nagyszerü , a 

minő csak századok mulva történhetik meg is- 
mét. Nemzetünk életében ez a harmadik. Első, 
midőn a honfoglalók után, az alapitó István 
atyánk soroltatott a szentek közé, a másodikat 
László ösünk ülte meg 1083-ban, egy századdal 

ezelőtt, Imre herczeget és Gellért püspököt szá- 

mittatván a keresztény vallás körüli bokros ér- 

demeikért, a szentek közé. Mi szerencsések va- 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 
= Mind a mellett, hogy lapjaink kiadó-hi- 

vatalunkban mindig a legnagyobb pontossággal 
tétetnek postára; különösen Magyarországról, 

s kiválólag Pestről csaknem hetenkint kapunk 
reclamatiokat , lapunknak részint rendetlen ér- 
kezéséről, részint teljes kimaradásáról; sőt egy 
pesti szerkesztőségtől éppen azon kétségbeesett 
felszólitás jott hozzánk, miképp ezután küldjük 
lapjainkat havonkint az ő költségén szekérpos- 
tán. Képzelhetni, hogy az ily tapasztalat mily 
jól eshetik nekünk, miután pontosan elinditott 
lapjainkra már egyszer a posta és bélyeg-adót 
kifizettük. Ohajtandó volna, hogy a tisztelt pos- 
tahivatalok vennék lelkökre, s vétkünkön kivül 
ne kivánnának minket folyvást compromittálni, 
s egyszersmind a lapok utánküldésével káro- 
sitani. 
= .A minek hiányáról emlékeztünk, a főté- 

reni sepertetés közelebbről egy párszor öntöz- 
tetéssel hajtatott végre. Ezt dicsérettel emlit- 
jük meg. 
= (Selyemtermelés érdekében) Az 

ismeretes kolozsvári selyemtermelő nő, Balogh 

Mária, kinek lakása itten a barom-piacz 419. 
sz. alatt, most is folytonosan üzi selyemterme- 
lését; mely után a párisi vlágkiállitásról is 
dicsérő oklevelet nyert volt. E nő állitása sze- 
rint a selyembogarak pusztulásának, mely fő- 
kint az olasz tartományokban uralkodik, okát 
fölfedezte , s azoknak, kiknek gubóin betegség 
mutatkoznék, szolgálatát ajánlja. Fölkért egy- 
szersmind értesitenünk a selyemtermelőket, hogy 
ő a gubókat a bécsi árjegyzék szerint az idén 
is bevásárolni, valamint a tulajdonos számára 
mérsékelt dij mellett, fonó intézetében a sely- 
met lemotólálni s fonatni ajánlkozik. Ezen ér- 
tesités átvételére az erdélyi lapok t. szerkesztői 
fölkéretnek. 
= F. hó 21-ke délutánján a hidutczai, egyik 

istállóban belőlröl tüz ütött ki, de a városi eré- 
lyes tüzoltó intézkedés gyorsan elfojtotta. A ha- 
rangok kongása eltölté az utczákat megrémült 
tömeggel, mert városunk e pontja legbokro- 
sabban látogattatik a tüzvésztől. Városunk kö- 
zelében, mint halljuk,egy szeszgyár is leégett, 
mely csakis pár hó elött biztosittatott, s most 
már nehány ezer frtig van igénye. Ha most 
azon röpiratra emlékszünk, mely Rehák ur tol- 
lából szétküldetett németül a magyar nemzethez, 
melynek czélja , ugylátszik, kimutatni, miképp 
Magyarhonban elég biztositó -társulat létezett 
már, s igy a magyar biztositó társulat fe- 
lesleges volt, csak ujból ellene mondhatnnk ez 
állitásnak. Ha nem is volna jelszavunk , „éllyen 
a verseny" nem csodálhatjuk eléggé némely 
megbizott irók föllépését, kik mindent elmon- 
danak, de azt nem, hogy az eddigi nem kölcsö- 
nös biztositó-társaságok annyira tulterhelve 
vannak biztositásokkal, hogy tökéjök e biztosi- 
tások mennyiségéhez képest majd mi kezességet 
se nyujt; hogy vannak társaságok, melyek ha 
biztositásaik 1/1 része elkárosulna, minden tő- 
kéjökkel se birnák fedezni. Valamint szánnók a 
kereskedő-házat, ki összes vagyonát egy ha- 
jóra tenné s elvesztené: ugy azon hiedelemben 
vagyunk, hogy minél több biztositó-társaság 
működik a hazában, a verseny és biztositék an- 

nál nagyobb. 
* Az urbérkárpótlási ügyek meneté- 

ről Erdélyben, a szebeni hivatalos lap egy ki- 

gyunk most 1192. annak kinyerésében a pápa ö 
szentségétől, hogy a ki mások érdemeit méltá- 
nyolni tudta, annak érdemei ne enyészének el 
vele a sirban, hanem örökre éljenek. 

„Éljenek 146. .. hangzott az ezreket megha- 

ladt tömeg egyesitett ajakáról. 
A király folytatta. 
— Kézmüvesünk nem nemes, s egy oly ki- 

rály, a ki mai napon a szentek közé soroztatik, 

a ki oly sok nemes emléket hagyott fenn maga 

után, méltó arra , hogy koporsója nemes kezek 

által nyittassék föl. 
Méltó1 vizhangzott a tábornyi sokaság 

egyesitett ajakáról. 
— Ezennel a kalocsai érseknek, mint titkos 

kamarásunknak, megrendeljük, hogy Tékust ma- 
radékról-maradékra a magyar nemesek sorába 

igtassa be : a káptalan vegye ezt tudásul. Hogy 

pedig magyar nemeshez illő házat tarthasson, 

arról is gondoskodtunk: jutalma három helység. 

Éljen Béóla király! éljen a kegyes jutal- 

mazó ! 
Tékus oda borult a király lábaihoz, magas 

kegyét megköszönte, s ajánlotta, hogy ő s ma- 

Tradéka se fog a magyar nemességnek gyalázat- 

jára lenni, Azután börsurczát félrehajitotta. 
A koporsó 97 év mulva felnyittatott. 
Az érsekek, püspökök a szent functiot meg- 

tették. László király a szentek közé soroztatott. 
Koporsójához nem volt szabad paraszt kéz- 

nek nyulni; azon időben a nemesség és pa- 

rasztság közt kemény válaszfal emelkedett. 
Igy jutalmaz a háladatos, nemes kebel. 

II. 

1308. évben egy magyar nemes család fia, 
Sénis Péter, kinek szülői a királyság felett vi- 

szálkodó polgári háboruban véginségre jutottak, 

az erdélyi vajda fogságából kiszabadulván, Otto 

mutatást közöl, melyszerint a kárpótlási pénz- 
alapnál folyó évi május hó végéig összesen már 
10,899,349 frt 302/, kr. lön folyóvá téve. 
= A miről nem régen szebenilevelünkem- 

lékezett, vettük Sigérus Károly urnak Wohl- 
gemeine Rathschlage über dem Nutzen der Se- 
gregation der Hutweiden , Waálder und Rohr- 

schiage des Forst-Patentes und der Commassa- 
tion stb. ezimüű, és a kolozsvári Gazdasági egy- 

letnek dedikált munkáját. A mü kellő csinnal 
van kiállitva , s felvilágositó táblázatokkal el- 
látva, ára 30 kr. p. p. Midőn e müről illetékes 
egyén emlékezett meg lapunkban, czélszerünek 
véltük a közfigyelmet erre vonni, s annak a ha- 
zai minden nyelvekre átforditását ajánlani, azon 
esetben ha ezen dolgozat czélképesnek mutat- 
kozik. Előszeretettel is nyultunk e munkához, 
s bárha nyelvezetét nem találtuk népiesnek, 
nagy részvéttel olvastuk jó darabig; de az egé- 
szet lapozva, az iró nézeteiben nem osztozha- 
tunk, ő a tagositást a mostani határ-fordulók 
szerint kivánja érvényesiteni , s a közlegelők 
kérdésében a már is eléggé kizsákmányolt bir- 
tokosságnak még nagyobb áldozatait kivánja 
igénybe venni. Lapunk ezen kérdésekhez s ta- 
lán ezen munka irójának nézeteihez is tüzete- 
sebben fog szólani. 
= A mint a „M.Sajtó" bukaresti levelezője 

irja : gróf Mik ó Imre ő nmga husz darab 
cs. k. aranyat küllött az ottani ref. egyház 
előljáróság kezébe, egy ottan épitendő iskola 
segélyezésére. 
= Vettük idősb Dumas S. „Cecilia" czimű 

regényét, magyarra forditva, „Bereczk Béla és 
Hang Ferencz"t urak által, (ára a két kötetnek 
1 frt 20 kr. p. p.) Általában, a mint már megje- 
gyeztük, mi a szép-irodalmi fordításokat csak 
akkor pártoljuk buzgalommal, ha azok a külföld 
remekeit hozzák, s hazai termékeinkkel egy 
niveauban álló müvek nem szoritják háttérbe 
olcsóbb kiállithatásuk által, a hazaiaknak kelen- 
dőségét s közreadhatását. Ceciliát ily remeknek 
nem mondhatjuk, bárha nem tagadjuk, hogy az 
kedves olvasmány. A forditók tolla elég csinos, 
nyelvezetők elég szabatos , s ohajtandó , hogy 
az eddigieknél classikusabb művek áttételében 
fáradozzanak. 

* P. Szathmáry Károlyt, termékeny regény- 
irónkat - mint a „M. Sajtó irja , — a márma- 
ros-szigeti főgymnasium tanárává választotta. 

=Lenhosek orvostudor és tanár ur, a 
szarvasi nemes orvosi egylet tiszteletbeli tag- 
jának kineveztetett. 

* Szolnokról irják az A. Allg. Ztgnak : 
„A hannoverai királyságból 70 főnyi kivándorló 
csapat érkezett közelünkbe , s megtelepültek 
Kengyel pusztán, hol 50,000 pfrtra 330 hold 
földet vettek , várván hazájokból még több jo- 
vevényt. A települök köházakat épitnek, s föld- 
jeiket saját módon mivelik, mit a mi „indolens 
népünk fejét facsargatva bámul." 

* A „Kalauz" ismeretterjesztő és szépiro- 
dalmi lap, melyet eddig Boross M. szerkesztett 
„a nép jóllétére't (de a melynek mi, közbe le- 
gyen mondva, csak első hat számát láttuk) uj 
programmot bocsátott ki, aláirva Kubinyi La- 
jos felelős szerkesztő által, kinek a „Magyar 
Néplap"-ban igen érdekes czikkeit olvastuk. 

* Az országos magyar kertészeti 
társulatnak eddig már 791 rendes tagja van. 
A részvény egy évre 3 pfrt. E társulatnak az 
alapitványok kamataival együtt 1473 pfrt évi 
jövedelme van biztositva ; közlönye az ügyesen 

koronát vesztett királylyal Bajorhonba utazott; 
egy titkos ösztön vezette öt, a szellem, hogy 
tapasztaljon , tanuljon, s tudománya által ho- 
nára hasson. 

Az ifju Péter vágyát nem elégitelte ki Ba- 
jorhon. Elvándorolt onnan a müvészetek nagy- 
szerü hazájába, Olaszországba, ott végig bámulta 
a Cato, Brutus, Antonius, és a Caesarok városát, 
s a művészek teremtményeit. Lelkén ragadta 
meg öt az a sok ragyogó példány, melyekkel 
minden szögletben találkozott : a szobrászathoz 
nyult. 

Miután gyakorlottságot képzelt magában, 
keblének ösztönét követvén, visszatért ide, ezen 
akkor müvészet-szegény földre. nő 

Robert Károly, az olasz müvészettel és szel- 

lemmel ismerős férfiu ült akkor a magyar kirá- 
lyi székben , s hallván a Sénis Péter utazásáról, 
öt az udvarhoz Visegrádra hivatta. Felvigyázása 
alatt diszesült a pompás királyi udvar. Sénis 
tette a legremekebb vésü-nyomokat, ő rendezte 
a termek és kupok olasz izlését. 

Dózsa Farkas Tamás, Károly királynak ma- 
gyar földre tett legelső lépése óta legbuzgóbb 
hire, követője , bujdoklásában uttársa , gyözel- 
meinek vezetője, utóbb erdélyi vajda, azon gon- 

dolatra jött, hogy mily szépen venné ki magát 
ez az Erdélyország, ha Havasalföld is hozzá 
lenne kapcsolva! a vajda is nagyobb ur volna, 

mint a szük Erdélyben. Nem szünt meg tehát a 

királyt arra ösztönözni , hogy az oláhországi 

vajdát támadja meg, s birodalmát szoritsa Er- 

délyhez. Bessaráb Mihály megértvén a Tamás 

szándékát, semmitse mulatott el, hogy a ma- 

gyar királyt ezen erőszakosságtól elforditsa. De 

a szövetséges vajda fáradozásai, ajándékozásai 
mitse használtak. Károly 1330. dicsvágyó ha- 
dát meginditotta, 1 

Székely Ádám. 
(Folytatjuk) 
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számának egyikében inditványozá, hogy egy 

Kertészeti naptár" is állapittassék. En
nek he- 

lyeslését azonban olvasóitól várja. 

Aszebeni hivatalos lapban az ottani ta- 

nácsnak egy jelentését olvassuk 
, miszerint fel- 

öbb rendelet következtében máj. 10
-kén a k. 

szabadalommal ellátott, Bucherféle tüzoltó- 

szer hivatalos vizsgálat alá vétetvén, e külö- 

nös találmány (tüzoltó-adagok nevezet alatt), 

melynek tartalma az épületben, hol tüz ütött ki, 

l 

szerkesztett „Kerti gazdaság" mely köze
lebbi 

t 

meggyujtatván, oly légkört képez, hogy az a 

lőpor vagy más hasonló durranó anyagok kivé
- 

telével, minden másnemü tüzet kiolt, - a leg- 

czélszerübbnek találtatott. 

*Szontagh Gusztáv cs. k. nyugalmazo
tt 

százados és a magyar akademia rendes tagja, 

6ő35 éves korában, f. hó 7-dikén reggel Pesten 

meghalt. E sok ismerettel biró tudósunkban
 a 

magyar irodalom egyik legszorgalmasabb mun- 

kását veszté el. 
* A Karácsonyi Guido ur által alapitott 

drámai jutalomra (1Ő0 arany) először csak vig- 

játékok küldendők be versenyre. A jeligés s 

névrejtő levéllel ellátott pályamüvek kézirata 
tudóstársasági titkár Toldy Ferencz urhoz kül- 
dendök be. Beküldési határidő 1859 február 

2-dika. A verses forma a műünek nagy előnyéül 
fog tekintetni hason-, vagy közel-hason becsü 

társai fölött. 

KÜLFÖLBD. 

Törokország. – A dolgok állásá- 

ról Montenegróban irják Mostar- 

ból a „Tems Ztg."-nak: „A török ható- 

egy Grahova elleni hadjáratra vagy a lá- 
: ságok a legnagyobb készületeket teszik 

—
-
—
 

zangé raják mielőbbi lecsendesitésére, mely 
utóbbiak azonban legkevésbbé se akarják 
a török törvényszerü uralmát elís- 
merni. A Bosnia, s Herczegovinában tobor- 
zott szabadcsapatok Billec felé indittatnak, 
hová a nemrég Klekben kiszállitott négy 
zászlóalj is elindult. Az uj hadjáratra szánt 
serget 25,000 főig akarják emelni. A föl- 
kelő raják, fölbátoritva a feketehegyiek 
legutóbbi sikere által, nem csak hódolni 
nem szándékoznak, hanem rabló bandák- 
ként lopva rabolva barangolják be az orszá- 
got. Csak a legujabban égetének fel egy 
Mostártól 6 órányira fekvő helységet. A 
falukban elszórtan élő törökök családostul 
a kerületi főhelyekre vonulnak vissza, 
mert félnek a raják kiirtó fegyvereitől. 
Klobuk erődnek ostroma még mind tart. Az 
ostromlók a klobuki vidékhez tartozó ne- 
hány helységet kirablották és elpusztitották. 
Az azokban lakó törökök Trebinjébe futot- 

tak. sat. 
— A kandiai fölkelési mozgalom 

befejezettnek látszik, A török porta bizto- 
sa oda érkezte után a raják beadák pana- 

szaikat és haza mentek : igy jelentik ezt 

stambuli jun. 14-ki tudósitások. 
Francziaország. - A conferen- 

tia eddigi öt ülésének egyetlen ered- 
ménye: a Dunafejedelemségek uni- 
ójának bukása. Hanem Francziaország ré- 
széről most, miután az elv menthetle- 
nül veszve van, a részletek vitatása körül 
mindenféle nehézséggel állnak elő, s az 
egyesülésnek, ha nem is jelenét, de leg- 
alább jövőjét meg akarják mentetni; ha- 

nem Ausztria , Anglia, s a porta szoro- 

san csatlakoznak egymáshoz, s ama törek- 
véseket ellensulyozzák. Az osztrák és an- 
gol politika közt soha oly szembetünő és 
benső egyetértés nem létezett, mint e peroz- 
ben, ámbár még bizonyitást vár azon hir, 
miszerint – főleg a montenegroi ügyre 
vaáló tekintettel — Ausztria és a porta közt 
külön conventio köttetett., s Angol- és Po- 
roszországgal is közöltetett, hogy Anglia 
föltetlenül hozzá állt volua, mig Porosz- 
ország részéről bizonyos habozás látszott, 
mely azonban talán abban találná okát, bogy 

ily lépés az eddigi politikát lényegesen 
megmásitaná, erre pedig a porosz herczeg, 

mig csak bátyja helyett, s ennek ne- 
vében viszi a kormányt, nem véli magát 
feljogosultnak. 

– A jun. 15-ki „Moniteur"" közli az 

eddigi belügyminiszter elbocsáttatását, s 
helyébe Delangle fölebbezési törvény- 
széki elnökrek kineveztetését, de ugy, 
hogy cziméből: „a belügyek és a közbiz- 
tosság minisztere", melyet Espinasse 

viselt, az utóbbi czim elmaradt. Mind ,,a 
Patrie mind a „Pays" figyelmeztetnek e 
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körülményre, bárha az első annak nem 

nagy fontosságot tulajdonit; azonban a 

„Pays" a belügyminiszter volt czimének 

helyreállitásában azt látja, hogy azon hely- 

zet, melyet ama czimzet jelölt, többé nem 

létezik, s bizonyságot tesz azon mély nyu- 

galomról, mely az egész császárságban 

azon aggodalmakat követte, melyeket a 

januári komoly események előidéztek. A 

félhivatalos lapok továbbá kiemelik, hogy 

Delangle, mintsenator, egyike volt a jó- 

tékony intézetek javaira vonatkozó rende- 

let leghevesebb ellenzőinek. Az igazság- 

ügy emberének egy katona helyetti kine- 

veztetését Párisban általában engedmény- 

nek tekintik a közvélemény irányában; egy- 

szersmind mindazok megczáfolásának je- 

lentőségével ruházzák azt fel, kik azt hi- 

szik, hogy a csárszárság már csak katonai 

terrorismus által képes magát fentartani. 

A megyei választások általában a kor- 

mány szellemében ütöttek ki; azonban sok 

helyen oly kevés választó velt azokban 

részt, hogy a választók törvényes számá- 

nak hiányánál fogva uj választásnak kellend 

történnie. 
— A „Moniteur"6 válasza a „Times"- 

nek a franczia készületeket érdeklő czikké- 
re igen rövid, s csak a cs. korinánynak 
már többször adott biztositását ismétli, Ezen 
czikk igy szól: „Mintegy negyed év előtt 

azt állitották az angol lapok, hogy a fran- 
czia kormány rendkivüli fegyverkezéseket 
készit elő; ma ujolag felmerülnek a régi 

állitások, s mi azokat ujból alaptalanoknak 
nyilvánitjuk. A szárazi és vizi haderők , 
melyek csak egy év elött az 1858-ki bud- 
get számára lönek megállapitva, nem sza- 

porittattak.. Ezen nyilatkozatban csak az 
van mondva, hogy a mai tényleges létszám 

még folyvást a mult évi, ellenben a hadi- 
kikötőkben, s a csatorna, az oczeán, és a 
Földkőözi-Tenger partjain történő fegyver- 

kezésekröl, valamint az arzenálban folyó 

munkálatokról stb. egy szó sincs mondva. 

A hivatalos lap nyilatkozatának tehát, bár- 
mily szabatos is egyrészt, még is két ol- 
dala van, s ennélfogva alig fogja a szom- 

széd államoknak egyszer felébredt aggo- 
dalmait teljesen lecsillapitani. Párisban 
azonban a „Moniteur" e czikke jó hatást 

tett, bár éppen nem lepett meg, mert ar- 
ra el voltak készülve. Mindamellett a har- 
czias hirek itt se fognak eltünni, ezek már 
a levegőben vannak, s majd csak akkor 
fognak megszünni, ha a „Moniteur" egyéb 

rendszabályokat is közzé fog tenni, s ek- 

kor fog a közvélemény is megnyugodni. 
Auglia. - Az angol felsőház nem 

hagyta magát elringatni Disraelinek a 
jun. 11-ki alházi ülésben mondott elméssé- 

geivel; hanem Brougham lord a jun. 

15-diki ülésben azon kérdést tevé: vajjon 

Europa jelen helyezetével szemközt van- 
e gondoskodva a hajóhadnak legénységgel 

való ellátásáról? És Malmesbury lord 
igent mondott, azt tevén hozzá: hogy 

a részletekről külön bizottmány tanács- 
kozik. 
— Indi a jövendő kormányzását ille- 

tőleg több inditvány került szönyegre. Az 
indiai minisztert kötelességei teljesitésében 
támogató tanácskamra iránti inditvány 

a kabinet kivánatához képest meg lön sza- 
vazva. Továbbá: hogy az indiai ügyek ve- 
zetésében minél több tudományt és tapasz- 
talást szerezhessenek, czélszerü, hogy a 
tanácskamra tagjainak jelentékenyebb ré- 
sze szabályilag megállapitandó évekig In- 
diában szolgált legyen: ez inditvány azon 
módositással, hogy a „szolgálttt szó után 
még álljon e szó is: „vagy lakotttt, el lön 

fogadva. 

Keletindi ából jó hirek jönek mosta- 
ság. A visszahóditás fegyver utján gyor- 
san foly, de még inkább a kiengesztelés 
politikája folytán. Mint Bombayból máj. 
19-ről jelentik: Sir Colin Campbell, 
7-én Boreilhyt heves harcz nélkül el- 
foglalta; Rohilkund egészen meg van 
szállva. Amnestia van kihirdetve; a nyu- 
galom helyre állott, Audh már nyugod- 
tabb; a földbirtokosság meghódolt. Rose 
eldöntő csatában megverte az ellenséget, s 

Kalpi ellen nyomult. 

- A ,„Times'6 lapnak a francziaor- 
szági hadi készületekről szóló czikke igy 
hangzik: „Nekünk megvan az a szerencsénk, 
hogy oly kormányunk van, mely ha el le- 
het hinnünk, a mit mond, feltalálta az utat 
és módot, miként kell kiengesztelni Fran- 
cziaországot, a nélkül, hogy a kiengesz- 
telés szokott eszközeihez nyúlna. Azonban 
egy szerencsétlen tény tolakodik szüntelen 
szemeink elé, mindamellett, hogy erőnek- 
erejével el akarjuk magunkkal hitetni, hogy 
a politikai légkör Francziaország felé oly 
tiszta, miként mi ohajtjuk. - Francziaor- 
szág készül; minő czélra vagy harczra , ki 
mellett és ki ellen, azt nem tudjuk, de ké- 
szül kétségen kivül oly mértékben, oly 
módszer szerint, oly rendszeresen és neki 
szánva, hogy minden szomszédaira nézve 
igazán félelmessé lesz. - Francziaország 
készül, ez elvitázhatlan, még pedig ké- 
szül tengeren és szárazon. Eddig is nagy 
hádserege tetemesen szaporittatik, s azon 
ponton áll, hogy egy vaspályát befejezzen, 
mely a cherbourgi erőditményekkel minden 
katonai államását összeköttetésbe hozza. 
Ezenkivül egy nagy gőzös flottán dolgoz- 
tat, mely a haditudomány legujabb és leg- 
jobb elvei szerint fegyvereztetik fel és moz- 
gattatik. A katonai elem nem csak szándé- 
kosan erősbittetik, hanem a polgári rend 
felett oly uralkodást követel magának, mely 
naponként öntudatosabban és világosabban 
lép fel, s bennünket egy ily egyensulyá- 
ból kiesett országgal való viszonyaink iránt 
aggodalomba ejt. Hiában keresünk Fran- 
cziaország helyzetében ezen sajátságos 
rendszabályra magyarázatot, melyet nem 
is örömest hozunk szóba. Francziaország 
állapota olyan, hogy az minden, nem el- 
kerülhetetlenül szükséges katonai vagy ha- 
jóhadi kiadást módnélkül czéltalannak tün- 

tet fel .... Francziaországnak — igy foly- 
tatja alább — csak kevés és jelentéktelen 
gyarmatai vannak, — nincs kül - tengeri 

kereskedése , melyet védenie, nincs el- 
lenszegülő Indiája, melyet visszahóditania 

kellene , s partjait támadástól nem féltheti. 

Miért fegyverzi és szaporitja tehát hajóha- 
dát. - Nekünk jogunk van ezen kérdéshez; 
mert mindegy, bárki ellen kovácsoltassanak 
a menykövek, az ily hadikészületek, a 

melyek béke közepett azon hatással birnak, 
hogy ránk és szomszédainkra aháboru nyo- 
morából és szerencsétlenségéből sokat 
mérnek. Ha Francziaország a maga szára- 
zi és tengeri erejét egyátaljában szaporita- 
ni akarja, akkor minket szomszédait, és 
szövetségeseit arra kényszerit, hogy ha- 
sonlót tegyünk. Nekünk ezen kis szigeten 
sokkal több mindenünk áll a koczkán, sem- 
hogy létezésünket egy bármely hű szövet- 
séges engedelmére és elnézésére , s egy 
külföldi, habár még oly nagylelkü fejede- 
lem jó tetszésére épithetnők. .. .. Mi nem 
tehetünk kevesebbet, minthogy militiánkat 
öltöztessük le, s a csatornába egy költsé- 
ges flottát állitunk, tisztán védelemből , 
egy oly hatalom fenyegető állása folytán , 
ki ugyan azon lélekzettel azt mondja ne- 
künk , hogy ő a mi szives barátunk és biz- 
tos szövetségesünk. Mi jobb szeretnénk 
más bizonyitékokat a szivesség, barátság 
és szövetség felől. Ideje, hogy valahára 
tisztába jöjünk. Az utóbbi időkben kissé 
tulságosan sok bókot váltottunk , arczokat 

vágtunk; pedig angol részről egy kevés 
őszinteség, habár csak ujdonsága tekinte- 
téből is, valódi felüdités lenne. Mi tehát 
bátorkodunk Napoleon császárnak teljes 
tisztelettel megjegyezni, hogy Anglia őszin- 
tén ohajt az ő jó barátja és valódi szövet- 
ségese lenni; hogy mi e czélból sok áldoza- 
tot tettünk, s még többet is készek vagyunk 
tenni; azonban ő sokat kiván akkor, midőn 
mindazon segélyt és belolyást, melyet ne- 
ki az angol szövetség nyujthat, fel akarja 
használni, de egyszersmind a maga hatal- 
mas készületei által ránk oly hadiadót ki- 
ván nyomni, melyet mi nem örömest vise- 
lünk, s a mely a mi nyakunkra a valódi 
ellenségeskedés nyomoraiból sokat há- 
rit stb. 6 

UJ POSTA. 

Bel- és külföldi lapok legujabban re- 
besgeték, hogy Bécsben az osztrák kül- 
ügyminiszter, s a török követ közt formasze- 
rinti conventio köttetett volna. Jólétesült 
helyről ellentmondanak e hirnek, semmi 
egyezés, semmi aláirás nem történt, ha- 
nem csak több izben volt értekeződés a két 
diplomata közt a pillanat kérdései felett. 
Ez értekezletek igen is vonatkozhattak a 
párisi conferentia feladatára szintugy mint 
a montenegroi ügybájra. Az elsőre nézve 
irják, hgy Francziaország, habár a feje- 
delemségek uniojáról elvben letett is, mind- 
azáltal azt tényleg kivánja életbe léptetni 
az által, hogy oly közigazgatási , katonai 
és vámügyi egyesülést ügyekszik létrehoz- 
ni, mely e tartományoknak későbbi teljes 
egybeolvadása iránt nyujtana reményt. A 
„Times6 szerint a conferentián az ugyne- 
vezett foksányi terv nyert elsöséget. E 
terv szerint a fejedelemségeknek egy di- 
vánja, mely Foksányban gyülne egybe 
s két hoszpodárja lenne. A „„Times 192 
zá teszi, miképp b. Hübner az ily mon- 
struosus tervért nem akarván kezességet 
vállalni, a jegyzőkönyvet nem irta alá. 

— A „Moniteurt azon jelentése, hogy 
a franczia középtengeri flotta f. hó 15-ke 
óta induló készen áll, talán kelletén tul is 
nyugtalanitólag hangzik, mit már azon 
körülmény mutat, hogy a „Moniteur" azt 
egyátalában jelenti. Hivatalos lapoknak 
mint tudjuk mindenült azon kiváltságuk 
van , hogy fontos tudósitásokkal mindig a 
legkésőbben állnak elő, s azért megfor- 
ditva is tehetni azon következtetést , hogy 
oly tudósitás, a melyet idején közölnek, 
nem lehet nagyon fontos. 20-dikán mint 
mondják, az egész hajóhad tengerre indul 
s először is az afrikai partok felé (ez talán 
demonstratio lenne Marokko ellen, miről 
legujabban szó is volt) s aztán Cherbo- 
urgba, az ottani ünnepélyeknek „dicsői- 
tője:t végett. Hogy angol részről is min- 
den lehetőt megtesznek, hogy szükség ese- 
tében közrehassanak azon ünnepély „di- 
csőitésére," tanusitja az angol csatorna- 
flottának nagyszerü erősitése, mely képes 
legyen majd a franczia üdvlövéseket ha 
szükség elég hangosan adni vissza. 

— Az angol folsőház jun. 17. éji 
ülésében Malmesbury lord, az ox- 
fordi püspök kérdésére válaszolva kije- 
lenté mikép Amerika a hajóknak se 
megállitását, se megmotozását nem akarja 
megengedni. Azonban Amerika remélhető- 
leg közreműködendik egy tengeri rendőr- 
ség felállitására , oly czélból , hogy az 
amerikai lobogóval a rabszolgakereskedő 
hajók részérőli visszaélés meggátoltassék. 
Hardwicke azt erősité, hogy a fran- 
czia kormány ohajtja a négerek kivitelének 
megszüntetését. A alsóházban a 6-ik 
resolutio tárgyalása félbeszakasztatott; mi- 
vel a kormány egy, a már megvitatott 5 
resolutiora alapitott, teljesen kidolgozott 
indiaügyi billt terjeszt elő. Ez utóbbi ke- 
resztül meg s az első felolvasáson. 

NYILATKOZAT. 

Alólirott t. Gyurits Antal ur igazolása vé- 
gett kötelességének ismeri kijelenteni : hogy ő 
a „Kath. nő"t cziműü müűvéből a köteles példá- 
nyokat pontosan elszállíttatá; a hanyagság és 
gondatlanság egyedül egyik itteni kereskedő 
szállitó-ügynökségét terheli, hol a könyvek 
april eleje óta hevertek. 

Kolozsvártt, jun. 20. 1858. 

Horváth Pius. 

Bécsi börze. – Junius 17-dikén. Erdé- 

lyi urbéri papir 798/,, Magyar urbéri papir 
§07/,, Nemzeti kölcsön 838/,. Arany

 z.. (da- 

rabja 4 frt 503/1 kr) Ezüst 48/,. 

Felelős a szerkesztésért BERDE ÁRON. 



Urbérkárpótlási töke-utalványozás. 

A kolozsvári cs. k. megyei törvényszék utján 
máj. 2-ról, 1858 Golya Eszter özv. Bara- 
nyai Péternének kis-peétri, tamudfalvi birt után 
1707 ft 138/, kr, aSzombathiIstvánnak 
maros-bogáthi bintoka ulán 251 ft 442/, kr, — 
Tarcza Mihálynak m.-sárdi, makói birt után 
534 ft 3? kr, — Sikó Laj o sna k szász-ujfal- 
vi birt. után 2540 ft 42/, kr, - Bo la Bareká- 
nak füzkúti birt után 251 ft 43 kr, – Hatfa- 
ludi Lajos örököseinek ördögkereszturi birt. 
után 2630 ft 462/, kr urb. kárp. töke és járu- 
léka utalványoztatik A követelések beadandók 
jul. 20-ig. Tárgyalási nap szept. 24 dike d. e. 
9 órakor. 

A kolozsvári cs. k. megyei törvénysz k utján 
április 25-ről, 1858. Özv gróft Bánffi Dé- 
nesné sz 1. b. Schilling Johannának örménye- 
si, gy.-vásárhelyi, lapistyai, nagy-kapusi eger- 
begyi, gongói, hideghavasi, hidegszamosi, inak- 
telki, septéri, szászlónai, marieli, gyalul, kiska- 
pusi birt. után 55,592 ft 452/, kr, — gr. Lá- 
zár Józsefnek oláh-toplicza birt. után 1144 
ft 333/, kr, – Thót Klára Beregszászi Imré- 
nének boosi, rődi birt, után 2482 ft 19 kr urb. 
kárp. töke és járuléka utalványoztatik, A köve- 
telések beadándók jul. 10-ig. Tárgyalási nap 
szept, 14-dike d. e. 9 órakor. 

A m.-vásárhelyi cs. k. megyei törv. szék ut- 
ján máj. 7-ről, 1838. Cserey Jánosnak szász- 
nádosi birt. után 30 ft 41 kr, - Pásztohi Ró- 
záliának abosfalvi, laczkódi, bábahalmi birt. 
után 2404 ft 31 kr, — gr. Haller Ignácz- 
na k kerellő szentpáli, sz -margitai, vidrátszegi, 
jövedécsi birt. után 17)25 ft 591/, kr, - Ács 
Ferencznek széplaki, körod szentmártoni b 
után 2169 ft 192/, kr urb, kárp. töke és járuléka 
utalványoztatik. A követelések beadandók julius 
10-kéig. Tárgyalási nap szept. 10-dike d. e. 9 
órakor. 

A kolozsvári cs k. megyei törvényszék utján 
ápril 20-ról, 1858. Id. gr. Teleki Domokos- 
nak m.-derzsei, kis-jenei birt. után 4042 ft 30 
kr, – b. Bánffi Jánosnak beresztelki birt. 
után 6554 ft 532/, kr, — özv. id. gr, Teleki 
Józsefné szül. Mészáros, ugy gróf Teleki 
Sándor és Gyulának m. hodáti birtoka után 
63 ft 36 kr, = gr Haller Borbára őzv. id. 
gr. Bethlen Ióz sefnének fiaival együtt ke- 
szii birt. után 6736 ft 21 kr urb, kárp. tőke és 
járuléka utalványoztatik. A követelések be- 
adandók jul. 6-káig. Tárgyalási nap szept. 10-ke 
délelőtt 9 órakor. 

A szebeni cs. kír. megyei törvényszék utján 
máj. 10-ről 4858. Pap Álajosnak kövesdi, 

vecserdi, alsó-gézesi birt után 1243 ft 202/, kr, 

gr. Bethlen Mihálynak alsó-rákosi, má 

théfalvi birt. után 56816 ft 49 kr, – Jankó 

Zsigmondnak peselneki bírt. után 127 ft 36/, 

kr urb. kárp. töke és járuléka utalványoztatik. 

A követelések beadandók jul.s17vig. Tárgyalási 

nap szept. 17-dike d. e. 9 órakor! 

A szebeni cs, kir. megyei törvényszék utján 

máj. 26-ról, 1858. Somogyi Károlynak mo- 

hai, héjasfalvi birt. után, 2227ft, A72/ kr, — 

Berivoi id. Boér Károlynak galaczi birt. u. 

899 ft 361/, kr, - Szenikirályi Ignácz és 

Teréznek pálosi birt. után 1422 ft 23 kr uúrb. 

kárp. töke és járuléka utálványoztatik. A köve- 

elések beadandók jul. 15-ig. Tárgyalási nap 

zept. 3-ka d. e 9 órakor. 

(450) 
Szállitmányi Hirdetés. 
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A dézsi cs. k. megyei törvényszék utján máj. 
4-ről, 1858. Pap Vaszile és Pap Mária 
Botha Simonnénak brebfalvi birt. után 90 ft 35 
kr, - gr Kemény Sámuelnek somkutpa- 
taki bíirt után 18670 ft 172/, kr, — Kaczkai 
Jánosnak luskai, o. némethi birt. után 1297 
17 kr, —– Keczeli Eszter őzv Cserey Sán- 
dornénak kaczkói, némai, szilágytői birt után 
3336 ft 14 kr, - Csernátoni Borbárának 
felső-oroszfalvi birtoka utan 6226 ft 43 kr, — 
Csákány Dánielnek mányai bírt. után 1451 
ft 48 kr, – Bodor Domokosnak némai birt. 
után 37 ft 48 kr, — Gyarmathi Jánosnak 
mányai birt. után 879 ft 26 kr, pestesi birt, után 
1323 ft 39 kr urb. kárp. töke és járuléka utal- 
ványoztatik. A követelések beadandók jul. 21- 
ig. Tárgyalási nap I. II. III. és IV-nek szept. 15- 
ke, V. VI. VII. és VIII-nak szept. 20-dika d. e 
9 órakor. 

A maros-vásárhelyi cs, k. megyei törvény- 
szék utjá ápril 30-ról, 1858. 1) NemesKa- 

ta özv. Beteg Gábornénak hosszuaszói, hosszu- 

pataki, glogovíczai birt. után 2408 ft 58 kr, — 
2) Maurer Józéfa Székely Gergelynének zá- 
goni birt. után 588 ft 58 kr, — fületelki után 
532 ft 53 kr, – 3) Felszegi Istvánnak 
mikefalvi, n.-csergedi szamostelki, o-solymosi 
birt, után 5678 ft 131/, kr. - gógányváraljai, 
goványi, kundi birt. utin 2369 ft 522/, kr, — 
4) Inczédi Zsuzsánna Barok Józéfának csa- 
pói birt. után 628 ft 15 kr, — 5) id Szekeres 
Jánosnak uralji birt. után 3386 ft 29 kr, — 
6) Simény János örőköseinek széplaki, kis- 
szőlősi birt. után 2627 ft 43 kr, — 7) Szé- 
kely Károlynak fületelki birt. után 299 frt 
8 kr urb kárp. töke és járuléka utalványoztatik. 
A követelések beadandók jul. 13-káig. Tárgya- 
lási nap 1. és 2 nak szept. 13-ka, 3. és 4-nek 
szept. 14-ke, 5. 6. és 7-nek szept. 15-ke d. e. 
9 órakor. 

A kolozsvári cs. kir. megyei törv.-szék utján 
ápril 25-ről, 1858. Barcsay Polixena gróf 
Lázár Móricznénak billaki, fellaki , neczi, sze- 
retfalvi birt után 29,652 ft 25 kr, —– id. gróf 
Bethlen Lajosnak szász-kerlési, sajó-magya- 
rósi bírt. után 141 696 ft 24 kr, - Csiki Jó- 
zsefnek mező-királyfalvi birt. után 6689 frt 
221/, kr, — gróf Kemény Sámuelnek m.- 
szentmártoni birt, után 12,842 ft 30 kr, - Bo- 
dola Sámuelnek, mint a ref. püspöki birtokok 
képviselőjének, vajdaszent birt. után 1364 ft 161/, 
kr, – Macskási Gáspár örökösei: Imre és 
Katarinának Gajzágó Salamon nénak faragói 
bírt után 3401 ft 15 kr urb. kárp. töke és járu- 
léka utalványoztatik. A követelések beadandók 
jul. 10-ig. Tárgyalási nap szept. 13-dika d. e. 
9 órakor. 

A m.-vásárhelyi cs. kir. megyei törvényszék 
utján május 15-ről, 1858, Zeyk Zsuzsánna 

özv b. Bánffi Ferencznének oláh-solymosi 

birt. után 1057 ft 172/, kr, — gr. Gyulai La- 

josnak oláh-andrásfalvi birt. után 7525 ft 34 

kr, - Zsombori Anna örökösei, mint férje 

Benkő Ferencz és lfa Miklósnak kis-szől- 

18s1 birt. után 89 ft 33 kr, — Máriatfi Dávid- 

nak kis-szöllősi birt; után 58 ft 7 kr, — Tol- 

nai Gábornak bábahalmi, erdőaljai, somo- 

gyomi, keszleri, sz.-nádosi, héturi birtoka után 

11,577 fi 21 kr, Gerendi Máriának m.- 

kis-sárosi, gógányi birt után 1821 ft 56 kr urb. 

kárp. töke és járuléka utalványoztatik. A köve- 

telések beadandók jul. 20-káig. Tárgyalási nap 

szept. 20-ka d. e 9 órakor. 

A zilahi császáni kír. törv. szék utján mároz. 
22-ről, 1858. Gr Nemes Ábrahámnak ma- 
gyar csaholyi birt. után 2008 ft 25 kr, — gróf 
Andrási Lászlónak görcsöni, bredi, fürmé- 
nyesi, haraklányi, mojgradi birt. után 75,649 frt 
14 kr, — Viski Józsefnek neje szül. Kellő, 
Annával debreni, kucsói birt. után 2478 ft 512/, 
kr urb. kárp. töke és járuléka utalványoztatik. 
A követelések beadandók jun. 15-ig. Tárgyalási 
nap aug. 21 ke d. e. 9 orakor. 

A zilahi cs. k. megyei törv.-szék utján márcz. 
29-ről, 1858. Szombatfalvi Györgynek 
zálnaki, ujnémetbi, sződemeteri birt. után 1943 
ft 50 kr, – László Józsefnek badoni birt. u. 
222 ft 112/, kr, - Bocsáncsi Mártonnak 
alsó báni, alsó kaznácsi, detrehemi elgyisi, fel- 
ső -kaznácsi, halmasdi, krasznai, nagyfalvi, tóth- 
falvi, zoványi birt: után 9224 ft 49 kr, - Hal- 
mágyi Teréz özv. Becski Józsefnének t. szán- 
tói, orbói, sámsoni birt. után 4739 ft 42/, krurb. 
kárp. töke és járuléka utalványoztatik. A köve- 
telések beadandók jun, 29-g Tárgyalási nap aug. 
28-ka d. e. 9 órakor. 

A szebeni cs. kir. megyei törvényszék utján 
ápril 26-ról, 1858. B. Radák Istvánnak al- 
só-gezesi, rovási bírt. atán 7026 ft 523/, kr, — 
Szikszai Juliánna, Anna, Ferencznek 

s a Gergely József örököseinek korneczeli b 
után 311 tt 388/, kr urb. kárp. töke és járuléka 
utalványoztatik. A követelések beadandók 1 nek 
jun 19-ig, — 2-nak jun. 26-ig. Tárgyalási nap 
1-nek aug. 19-ke, 2 diknak aug. 26-ka d. e. 9 
órakor. 

A károlyfejérvári cs. k, megyei törvényszék 
utján ápril 26-ról, 1858. Erszényes Sámu- 

elnek maros-káptalani birt után 503 ft 29 kr, 
— Jakab An drás örököseinek u. m. Jakab 
Sándor, Jakab Anna özv. Pálfiné, Jakab 

Zsuzsánna Menaságiné, Jakab Kata, 
Fábiánnénak czintosi birt. után 1470 ft 24 kr, — 
Dráveczky Julia özv. Simay Lajosné- 
nak magyar-forrói, magyar-herepei birtoka után 
2522 ft 72/, kr urb, kárp. töke és járuléka utal- 
ványoztatik. A követelések beadandók jun. 5-g. 
Tárgyalási nap szept. 14-ke d e. 9 órakor. 

A brassai cs. k. megyei törv. szék utján április 
24-ről, 1858 Berivói Boér Károlynak n.- 
berívói, teleki, récsei birt. után 1378 fi 58/, kr 
urb. kárp. töke és járuléka utalványoztatik. A 
követelések beadandók jun 30-káig. Tárgyalási 
nap aug. 31-ke d. e. 9 órakor. 

A kolozsvári cs. k. megyei törvényszék utján 
ápril. 13-ról, 1858. Draviczki Juliánna 
özv. Somay Lajosnénak magyar derzsei, tihói b. 
után 414 fü 13 kr, — b. Diószegi Antalnak 

kecsedi birt. után 3035 ft 372/, kr, - Eger- 

háziIstvánnak debrádi, széplaki birtoka után 
138 ft 151/, kr, — gr. Teleky Luizának sa- 
jói, magyarosi, harinai, galaczi birt, után 4381 
ft í12/, kr, — Szöcs Mihálynak füzkűti birt. 
után 678 ft 24 kr, -– Eperjesi Jánosnak 
füzkuti birt. után 1018 ft 163/, kr urb. kárp. tö- 
ke és járuléka utalványoztatik. A követelések 
beadandók jul. 2-ig. Tárgyalási nap szept. 4-ke 
d. e. 9 órakor.. 

A kolozsvári cs. kir. megyei törv:szék utján 
ápril 8-ról, 1858. Barcsai Gergelynek 
szászpénteki birt. után 3279 ft 312/, kr, ddto 
mező-szengyeli, mező-keménytelki birtoka után 
5520 ft urb kárp. tőke és járuléka utalványoz- 
tatik A követelések beadandók jun. 27-ig. Tár- 
gyalási nap aug 28-ka d. e. 9 órakor. 

A kolozsvári cs. kir. megyei törv szék utján 

MAGÁN H 
(4-12) 

cs. k. szab. tiszai vaspálya szállitmányozói 

ajánlják szolgálatukat, Debreczen és N.-Váradon át Erdély és 

visszafelé szállitandó javak fölvételére, jó kezelés s föleg 

kedvező feltételek mellett. 
Ügynoökség : 

N.-Váradon Adler Ign. és Fenyvessy, Zöldfa-utcza, szem- 

ben a „Zöldfához:t ezimzett szállódával, 
(4—) 

1 

Szeszgyár-eladás. 
Csiki és Zsigmond kolozsvári külső-magyar- 

utczai közös szesz gyárak szerződési ideje a 
jövő tavaszszal kitelik, - gyárukat eladni ba- 
tározták Értekezni lehet a tulajdonosokkal. 

i7 

(A53) 
A 

róf Pejácsevich Márk szilágyaszehi . 
gábun 150 darab felrér mangalicza-faju két és 

egy éves sertés eladó. Egyenkint, vagy kisebb 

mennyiségben kaphatók Borsán is hizlalni való 
kitünő szép ésnagy testüfehér mangalicza ésfélvér 

angol ártányok ekezhetnt lehet az alólirtnál. 
Borsa, jun. 6-kán, 1858. 

Keményfi József, 
jószágigazgató, 

Sertés eladá s 

c461) (2-3) 

Ház-eladás. 
Fogoly-utczába 101. számu napsoron levő 

160 L öl kiterjedésü ház és telek 3 szoba, egy 
konyha és 1 kőpinczével eladó, Értekezhetni 
K émer Sámuel kereskedésében 

Te 
Hirdetés. 

Kolozsvártt a k. monostor-utczában a 166. 
szám alatti 6 szobából , kamara 2 konyha és 3 
pinczeből álló ház és két utczára nyuló nagy ki- 
lerjedésü telek szabad kézből eladó levén, ára 
iránt értekezni lehet Kolozsvártt b monostor- 

(14-3) 

utczában a 154 sz. alatti háztulajdonossal, 

(152) (3=) 
Kiadó jó Zongora kereetetik. 

Értekezhetni Stein J. ur könyvkereskedésében. 

IRDETÉSEK. 
(456) (3—-3) 

Eladó jószág. 
Kolozsvár, Dézs és Szamosujvár között a 

válaszuti járásba keblezett Recze-Keresztur 

helységében egy szép nemesi birtok, mely áll : 

szántó, kaszáló és szép kiterjedésü erdőkből sza- 
bad kézből örök áron eladó. Értekezhetni felőle 
Kolozsvártt, piacz sor 160 szám alatti gr. Rhé- 
dey háznál lakó jószág felügyelő Bányai Vi- 
tálissal. 

(461) (—3) 

s Közgyülés. 
A m. valkói, keleczeli és k. ujfalusi t. birto- 

kos urak tisztelettel fölhivatnak f. évi jul, 7-kén 

d. e. 9 órakor Kolozsvártt a mlgs b. Jósika La- 

jos ur ő nga házánál tartandó birtokosi közgyü- 

fésen személyesen megjelenni, vagy magukat 

meghatalmazottjuk által képviseltetni. – Tárgyai 

lesznek : 
1. A kisajátításra felajánlott füvészek mikint 

való megváltása. 
2. Az uj kezelési terv megvizsgálása és fel - 

állitása. 
A magukat nem képviseltető vagy személye- 

sen meg nem jelenő t. birtokos urak szavazata a 

többségéhez fog számittatni. 
Incsel, jun. dő. 1858. 

Gyarmathy Miklós, 
al inspectora a m, valkói közhavasoknak. 

421 (4-4) 

Stein János-nál Kolozsvártt és Wit- 

tieh József-nélM.-Vásárhelyttkapbatók: 
Legujabb és leghasznosabb 

MEHESZHONYV, 
több évi tapasztalás után irta Korbuly 

János. Ára 12 kr. 

Vér Rozália őzv. Kendeffy Farkasnénak karai, 
boosi, incseli, rődi, derittei birt. után 13,738 fi 
22 kr, m.-völkéri, m.-sz.-mártoni m.-szent- 
györgyi birt. után 13,647 ít 42 kr, – Kiszoly 
Domokosnak kalota-ujfalvi, keleczdi, m.-val- 
kói bírt, után 1763 ft 55 kr, - Sajgó And- 
rásnak keleczeli, m.-valkói bírt. uán 7 9 írt 
16 kr, – Jármi Judith özv Sárosi Ferencz- 
nének o.-dellői, m -dellői bírt. után 737 ft 53 kr, 
– Szombatfalvi Terézia Kozma Lajosné- 
nak k.-petrii, tamásfalvi birt. után 795 fi 371/, 
kr urb. kárp. tőke és járuléka utalványoztatik. A 
követelések beadandók julius 24-ig. Tárgyalási 
nap oct. 12-ke d. e. 9 órakor, 

A kolozsvári cs. kir. megyei törv.szék ulján 
Biró Zsuzsánn a őzy. Szabó Károlyné, Biró 
Jozéfa, özv. Mohai Ádámné, Biró Veronika, 
özv. Josinczy Lajosné, Biró László, Re- 

lig Józsefnek k. füldi, stánai birt. után 1375 ft 
39 kr, – Balog Eszternek poklostelki, ré- 
czekereszturi birt. után 785 ft 10 kr, – Csi- 
szér Juliánna özv. Egyed Jánosnénak m.- 
köblősi, h. macskási, borsai, gyulai birt. után 
1442 ft 10 kr, – Sipos Már ia özv. Kenderesi 
Sándornénak m. szentjakabi birt. után 1694 frt 
35 kr Hajdu Jánosnak k. szederjesi birt. u. 
98 ft 572/, kr urb. kárp. töke és járuleka utal- 
ványoztatik. A követelések beadandók ju . 24-ig. 
Tárgyalási nap oct. 15-ke d. e. 9 órakor. 

A kolozsvári cs kir. megyei törv.szék utján 
Zsigmond Lajos és Zsuzsánnának ta- 
másfalvi birt. után 849 ft 63/, kr, — id. Zsig- 
mond Lajosnak sz.-péterfalvi, felegregyi b. u. 
636 ft 25 kr, - Tarcza Lina Zsigmond 
Miklósné és Tarcza Rozália özv. b. Inczé- 
di Gergelyné, most Karácsoni Sándornénak 

szomordoki birt. után 385 ft 15 kr, - Graur 
Antal és Tarcza Lina Zsigmond Miklósné, 
Tarcza Rózália b Inczédi Gergelynének szómor- 
doki birt. után 304 ft 10 kr, - ddto szomordo- 
ki, diósi, o-budai birtoka után 1990 ft 233/, kr 
urb. kárp. tőke és járuléka utalványoztatik. A 
követelések beadandók jul. 24 ig. Tárgyalási 
nap oct. 18-ka d. e. 9 órakor 

A kolozsvári cs. kir. megyei törv.szék utján 
Kelemen Benjaminnak szucsági b. u. 2892 
fe11/, kr, - Bogdánfy Bertának, mint anyja 
Füzesi Krisztina után örökösnek apahidai birt. u. 
750 ft 53 kr, - Urmánczi Jánosnak mint 
gr. Lázár Éva özv. P. Horváth Dánielné jogosi- 
tottjának o.-topliczai birt után 1860 ft 261/, kr 
urb. kárp. töke és járuléka utalványoztatik. A 
követelések beadandók jul. 24-ig. Tárgyalási 
nap oct. 29 ke d. e. 9 órakor. 

A dézsi cs, kir megyei törvényszék utján 
Vér Katának kurulyai birt. ntán 215 ft 46 kr, 
— Katona Erzsébet özv. Katona Lászlóné- 
nak galgói bírt. után 1478 ft 53 kr - pénteki, 

szilágytői, o. bogáthi birt után 3386 ft 29 kr, 
—- Bardocz Eleknek sajó-udvarhelyi, kocsi, 
m -nemegyei, magos-marti, priszlopi, csépáni, 
luskai, szász-brétei, joháti, o.-németi, borlyaszai, 
omlásaljai, virágosberki birt. után 15,881 ft 213/, 
kr, — gr Bethlen Mária özv. Kendeffy La- 
josnénak oláh-németi, kocsi, n.-nemegyei birt. 
után 3045 fi 35 kr urb kárp. töke és járuléka 
utalványoztatik. A követelések beadandók jul. 
21-ig. Tárgyalási nap szept, 20-ka d. e, 9 órakor. 

Egy mezei gazda élete, 
elkerülhetetlenül szükséges olvasó-köny, a 
kisebb tehetségü gazdák s főleg a köznép 
számára, irta Biró Miklós. Ára 1 ft 20 kr. 

Milotai Ferencz, 

Az erdélyi gazda 
Méezikömyve,. 

a gazdaságot alaposan tanulni igyekezők 
számára. Ára csak 1 forint. 

Izletes méhtenyésztés 
vagy a méhtenyésztésnek uj módjáról, 

a méhkasoknak az idő kivánatáhnz alkal- 
mazott uj nemeiről, melyből a méhek ösz- 
füstölése és megöletése nélkül a mézet sé- 
relem nélkül, az év akármely szakában el- 
vehntni; több évi öntapasztalás után közre- 
bocsátotta Szarka Sándor. Ára 1 ft. 

Népszerű törvény kalauz a kö-z 
életbe vágó legfontosabb uj törvényeknek, 
nevezetesen az urbéris földteher-mentesi- 
tési cs. k. nyilt-parancsoknak, a váltósza- 
bályoknak , peres ügyeken kivüli jogügy- 
letekbeni eljárás iránti utasitásnak, a vá- 
rosi, s sikföldi cseléd rendtartásnak nép- 
szerü előadása. Különösen, falusi jegyzők, 
néptanitók, gazdasági-tisztek, községek és 
eczéhok előljárói, mesteremberek, mezei- 
gazdák, s minden a törvényekben kevés- 
bé jártas honpolgárok számára , ára ke- 

mény táblába kötve 1 ft 20 krp. i 
Pálffy A. az atyai ház, regény. 

2 k. ára 2 fr. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda Nyomdájában. 
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